
RIMMED & BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS - 32-20
WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER

Finest Workmanship & Quality; Made In USA From M-7 High Speed Steel

Made by Clymer, a truly dedicated group of gun people, from best quality, M-7
High-Speed Steel. These are precision tools for the professional gunsmith and
will give a lifetime of service when properly cared for. Fully guaranteed. Roughers
are .010" smaller in diameter than the final size, do not cut the throat area and
should be used to save wear on the Finish Reamer when many chambers are to
be cut. If only a few chambers will be cut, a Finish Reamer is all you need.
Superb quality reamers made to SAAMI specifications.

Attributes

Name: 32-20 WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184051322
Mfr. No.: F3220B
Cartridge: 32-20 Winchester
Style: Rimmed Pistol
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 15mm
Shipping length: 130mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Gebrauch des RIMMED
&amp; BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS
CLYMER 3220 WINCHESTER FINISHER

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS
CLYMER 3220 WINCHESTER FINISHER. Dieses Produkt wurde entwickelt, um hohe Präzision und Langlebigkeit
für professionelle Büchsenmacher zu bieten. Bitte befolge die folgenden Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den grundlegenden Sicherheitspraktiken im Umgang mit Werkzeugen und
Maschinen vertraut bist.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informiere dich über die Sicherheitsvorschriften und richtlinien in deinem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe vor der Verwendung des Reamers, ob er in einwandfreiem Zustand ist. Beschädigte Werkzeuge
sollten nicht verwendet werden.
Achte darauf, dass der Reamer korrekt in die Maschine eingespannt ist, um ein Verrutschen oder Brechen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwende den Rougher nur, um Material abzutragen, und den Finisher für den letzten Schnitt.
Schneide in kontrollierten und gleichmäßigen Bewegungen, um Überhitzung und Materialfehler zu vermeiden.
Halte deine Hände und andere Körperteile von der Schneidkante des Reamers fern.
Verwende den Reamer nicht, wenn du müde oder abgelenkt bist.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien zur Hand hast.
Überprüfe die Kompatibilität des Reamers mit deinem Gewehr und der verwendeten Munition.

Installation:

Spanne den Reamer sicher in die Maschine ein und überprüfe, ob er fest sitzt.
Stelle die Maschine auf die empfohlene Geschwindigkeit ein, um ein Überhitzen des Reamers zu
vermeiden.

Verwendung:

Beginne mit dem Rougher, um das Material zu entfernen. Achte darauf, nicht in den Kehlenbereich zu
schneiden.
Verwende den Finisher, um die Kammer auf die endgültige Größe zu bringen.
Reinige den Reamer regelmäßig, um Ablagerungen zu entfernen und die Lebensdauer zu verlängern.

Nachbereitung:

Überprüfe das bearbeitete Werkstück auf Qualität und Maßhaltigkeit.
Lagere den Reamer an einem trockenen Ort, um Rost und Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Reamer gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Reamers sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Werkzeugen von größter Bedeutung ist. Halte dich an diese
Richtlinien, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
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Safety Instruction Guide for RIMMED &amp; BELTED
RIFLE CHAMBERING REAMERS 3220 WINCHESTER
FINISHER CHAMBER REAMER

Introduction
Thank you for choosing the RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS 3220 WINCHESTER
FINISHER CHAMBER REAMER by Clymer. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use
of this product. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety guidelines are followed to prevent accidents and injuries.
Only use the reamer for its intended purpose: chambering rifle barrels.
Store the reamer in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the reamer for signs of wear or damage before each use.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the reamer.
Follow all local regulations regarding the use and handling of firearms and related tools.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the work area is clean, dry, and welllit to avoid accidents.
Before starting work, make sure the firearm is unloaded and that the chamber is clear.
Use the reamer only with a compatible drill or machine and ensure it is securely mounted.
Do not exceed the recommended speed settings for the reamer to prevent overheating and damage.
Avoid applying excessive force when using the reamer; let the tool do the work.
Always use the rougher reamer first before using the finisher reamer to ensure a proper fit.
Be aware that reamers can produce sharp metal shavings; handle with care and dispose of shavings properly.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have the correct tools and equipment ready for use.
Verify that the reamer is suitable for the specific chambering task at hand.

Installation:

Securely attach the reamer to the drill or machine, ensuring it is tightened according to the
manufacturer's specifications.
Confirm that the drill is set to the correct speed for the reamer being used.

Usage:

Begin with the rougher reamer if multiple chambers are to be cut.
Gradually feed the reamer into the chamber, applying light pressure.
Once the roughing is complete, switch to the finisher reamer for final sizing.
Regularly check for proper cutting and adjust as necessary.

PostUse:

Clean the reamer after use to remove any debris or residue.
Store the reamer in its protective case to prevent damage.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn reamers in accordance with local regulations.
Ensure that all metal shavings and debris are collected and disposed of safely to prevent environmental
contamination.
Do not dispose of reamers in household waste. Check for local recycling programs that accept metal tools.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS
3220 WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER, please refer to the manufacturer's support resources.

Conclusion
By following the safety guidelines and instructions outlined in this manual, you can ensure a safe and effective
experience with your Clymer reamer. Always prioritize safety and adhere to legal regulations when handling firearms
and tools. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité pour l'Utilisation des Alésoirs
RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING
REAMERS CLYMER 3220 WINCHESTER FINISHER

Introduction
Merci d'avoir choisi les alésoirs Clymer 3220 Winchester Finisher. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à
utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser l'outil.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'outil est utilisé uniquement par des personnes formées et expérimentées dans le
maniement des alésoirs.
Portez toujours des lunettes de protection et des équipements de sécurité appropriés lors de l'utilisation de
l'outil.
Ne laissez jamais l'outil sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Gardez l'aire de travail propre et dégagée pour éviter les accidents.
Ne modifiez pas l'outil de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez l'état de l'alésoir avant chaque utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé ou usé.
Utilisez uniquement des alésoirs Clymer pour les applications prévues. Ne pas forcer l'outil audelà de ses
spécifications.
Ne pas toucher les parties mobiles de l'outil pendant son fonctionnement.
Si vous ressentez une résistance excessive, arrêtez immédiatement l'utilisation et vérifiez l'outil et le matériau
à usiner.
Ne pas utiliser l'alésoir pour des matériaux autres que ceux spécifiés.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation de l'Alésoir:

Assurezvous que la machine dans laquelle vous allez utiliser l'alésoir est éteinte et débranchée.
Insérez l'alésoir dans le mandrin de la machine et serrezle fermement.
Vérifiez que l'alésoir est bien fixé avant de commencer à travailler.

Utilisation de l'Alésoir:

Allumez la machine et réglezla à la vitesse recommandée pour le matériau que vous usinez.
Appliquez une pression uniforme et contrôlée lors de l'utilisation de l'alésoir.
Ne pas forcer l'alésoir dans le matériau; laissez l'outil faire le travail.
Après avoir terminé l'usinage, éteignez la machine et retirez l'alésoir avec précaution.

Instructions d'Élimination
Disposez des alésoirs usés conformément aux réglementations locales sur les déchets. Ne pas jeter dans les
ordures ménagères.
Si l'alésoir est endommagé, suivez les procédures de recyclage appropriées pour les métaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
votre région ou le site web de l'entreprise pour des informations supplémentaires.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez utiliser les alésoirs Clymer 3220 Winchester Finisher en toute
sécurité et efficacité. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso dei RIMMED &amp;
BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER
3220 WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 3220 WINCHESTER
FINISHER CHAMBER REAMER. Questo strumento è progettato per l'uso professionale da parte di gunsmith e
appassionati di armi. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il reamer in un'area ben ventilata e priva di materiali infiammabili.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti adeguati durante l'uso per proteggerti da schegge e detriti.
Mantieni il reamer lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il reamer per scopi diversi da quelli previsti.
Controlla regolarmente il reamer per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il reamer su materiali adatti e compatibili con il calibro specificato (3220 Winchester).
Non forzare il reamer durante il taglio; lascia che il reamer faccia il lavoro.
Usa il Rougher solo se necessario e solo su camere multiple per ridurre l'usura sul Finish Reamer.
Segui le istruzioni di utilizzo per evitare il surriscaldamento del reamer, che potrebbe compromettere la sua
efficacia.
Non toccare la parte tagliente del reamer a mani nude.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari prima di iniziare.
Montaggio:

Fissa il reamer nel mandrino di un trapano compatibile utilizzando l'attacco rotondo da 7/16" o il
quadrato da 3/8".
Se utilizzi un .22 RF, assicurati di utilizzare l'attacco rotondo da ¼".

Utilizzo:
Posiziona il reamer sull'area da lavorare e inizia a ruotare lentamente.
Aumenta gradualmente la velocità e applica una pressione costante.
Se stai utilizzando il Rougher, ricorda che è .010" più piccolo rispetto alla dimensione finale.

Pulizia: Dopo l'uso, pulisci il reamer con un panno asciutto e controlla eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il reamer con i rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento di strumenti metallici
e taglienti.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il reamer.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza del prodotto o ulteriori informazioni, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di stock e il calibro del prodotto per facilitare la
comunicazione.

Queste istruzioni sono state redatte in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR) per garantire un uso sicuro e responsabile del RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS
CLYMER 3220 WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER. Segui tutte le linee guida e le istruzioni per
garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rozwiertaków Komór
Centralnego Zapłonu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rozwiertaka komór centralnego zapłonu Clymer 3220 Winchester. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie użytkownikom informacji o bezpiecznym użytkowaniu produktu oraz
przestrzeganiu odpowiednich praktyk. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego narzędzia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj rozwiertaka zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z
niewłaściwym użytkowaniem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania
z narzędzi.
Przechowuj narzędzie w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W razie potrzeby wymień uszkodzone
części.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności
Przed użyciem upewnij się, że narzędzie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Nie próbuj modyfikować narzędzia ani używać go w sposób, do którego nie jest przeznaczone.
Używaj wyłącznie odpowiednich akcesoriów i narzędzi do pracy z rozwiertakiem.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z materiałami, które mogą być trudne do obróbki.
Upewnij się, że obszar pracy jest dobrze oświetlony i uporządkowany.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użycia

Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Upewnij się, że rozwiertak jest odpowiednio zamocowany w uchwycie wiertarki.

Użycie Rozwiertaka

Włącz wiertarkę i powoli wprowadź rozwiertak do materiału.
Utrzymuj równą prędkość i nie wywieraj nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia lub
materiału.
Po zakończeniu pracy wyłącz wiertarkę i ostrożnie wyjmij rozwiertak.

Czyszczenie i Konserwacja

Po każdym użyciu oczyść rozwiertak z resztek materiału.
Przechowuj rozwiertak w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone narzędzia zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj narzędzi do ogólnych odpadów, aby uniknąć zagrożeń dla środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z lokalnym punktem wsparcia.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z rozwiertaka komór
centralnego zapłonu Clymer 3220 Winchester.



RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING
REAMERS CLYMER 3220 WINCHESTER FINISHER
CHAMBER REAMER Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Clymerin valmistaman 3220 Winchester Finisher Chamber Reamerin turvallisuusohjeisiin. Tämä tuote on
suunniteltu ammattimaiselle asekorjaajalle, ja sen oikea käyttö takaa turvallisuuden ja pitkäikäisyyden. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain koulutetun henkilön tai ammattilaisen valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet reamerin kanssa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käsittelyä ja korjaamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että käytät reameria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Älä käytä reameria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Käytä Rougher ja Finishermalleja oikein; Rougherit ovat pienempiä halkaisijaltaan ja niitä tulisi käyttää
kulumisen säästämiseksi.
Älä yritä leikata kurkkualuetta reamerilla.
Huolehdi, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ovat saatavilla ennen käyttöä.
Asenna reamer oikein 7/16" pyöreään varteen tai ¼" pyöreään varteen .22 RF:lle.
Käytä reameria vain suoran uran leikkaamiseen, oikeakätisille leikkureille.
Varmista, että kiinteä ohjain ja integroitu kurkku ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.
Käytä reameria varovasti ja hallitusti, välttäen liiallista painetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty reamer paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä reameria tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Varmista, että kaikki käytetyt osat on hävitetty turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla
on kaikki tarvittavat tiedot, kuten varasto numero ja patruunan kaliiperi, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja varmista, että käytät reameria
oikein. Pidä huolta itsestäsi ja ympärilläsi olevista.
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Säkerhetsinstruktioner för RIMMED &amp; BELTED
RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 3220
WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER

Introduktion
Tack för att du valt Clymer 3220 Winchester Finisher Chamber Reamer. Denna produkt är tillverkad av högkvalitativt
M7 hög hastighetsstål och är avsedd för professionella vapensmeder. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att verktyget är i gott skick innan användning.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Förvara verktyget på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att verktyget är korrekt installerat innan användning.
Använd endast verktyget för dess avsedda syfte, dvs. för att skära kammare i gevär.
Undvik att applicera överdrivet tryck när du använder reamern för att förhindra skador på verktyget eller
vapnet.
Använd Rougher för att förbereda kammaren om flera kammare ska skäras, för att minimera slitage på Finish
Reamer.
Om endast några få kammare ska skäras, använd enbart Finish Reamer.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att du har rätt verktyg och säkerhetsutrustning innan du börjar.
Montera reamern i en lämplig borrmaskin eller handverktyg.
Kontrollera att reamern är ordentligt fäst och att inga delar är lösa.

Användning

Placera reamern i kammaren som ska skäras.
Rotera reamern långsamt och jämnt för att skära materialet.
Kontrollera regelbundet att reamern inte överhettas; om så är fallet, låt den svalna innan fortsatt
användning.
Efter avslutad användning, rengör reamern noggrant och förvara den på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten, inklusive trasiga eller slitna delar, ska hanteras i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Kasta inte verktyget i hushållssoporna. Kontakta din lokala avfallsanläggning för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor och support relaterade till säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att ha produktens artikelnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar support.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att säkerställa en säker och effektiv användning av Clymer 3220
Winchester Finisher Chamber Reamer. Genom att följa dessa riktlinjer kan du minimera risker och maximera
produktens livslängd. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání RIMMED &amp;
BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER
3220 WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RIMMED &amp; BELTED RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 3220
WINCHESTER FINISHER CHAMBER REAMER. Tento produkt je navržen pro profesionální zbrojíře a je vyroben z
nejkvalitnější oceli M7 HighSpeed. Abychom zajistili vaši bezpečnost a dlouhou životnost produktu, prosím, pečlivě si
přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Používejte výrobek pouze pro určený účel.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu před každým použitím.
V případě poškození nebo opotřebení výrobek nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání reameru noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými zraněními.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a uklizený.
Při práci s reamerem se vyvarujte nošení volného oblečení a šperků, které by se mohly zachytit.
Nikdy se nedotýkejte ostří reameru, pokud je v pohybu.
Při používání reameru se ujistěte, že je správně upevněn v držáku.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pracovního prostoru:

Ujistěte se, že pracovní stůl je stabilní a čistý.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.

Instalace reameru:

Vložte reamer do držáku a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je reamer pevně uchycen, aby nedošlo k uvolnění během používání.

Použití reameru:

Pomalu a opatrně začněte s reamingem, abyste zajistili přesnost.
Pravidelně kontrolujte pokrok a stav reameru.
Po dokončení práce jemně vyjměte reamer z držáku.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy pro odpad.
Pokud je výrobek poškozený, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.
V případě, že výrobek obsahuje nebezpečné materiály, kontaktujte odborníka na likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si práci s naším produktem.




